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			Introduction

			Hello and welcome! 

			Après plusieurs années d’enseignement en France et en Angleterre, c’est avec un immense plaisir que je vous propose de découvrir cet ouvrage. Que vous soyez élève, étudiant ou adulte, un petit rappel en phonétique ou en grammaire peut parfois s’avérer utile. À travers ce livre, vous comprendrez comment franchir la limite qui sépare le niveau B1 du niveau B2 (le sésame du bac et de l’enseignement supérieur, notamment !) en complexifiant vos phrases et en améliorant votre prononciation. 

			Have fun!

		


		
			Unité 1
Rappels
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			L’alphabet phonétique

			
				
					
				

			

 

			Voici un condensé des voyelles, diphtongues (doubles voyelles) et consonnes en anglais, en anglais britannique (qui se nomme « Received Pronunciation ») et en anglais américain (qui se nomme « General American »).

 

			
				
					
					
					
				
				
					
							
							Voyelles courtes

						
							
							Anglais britannique

						
							
							Anglais américain

						
					

					
							
							æ

						
							
							cat

						
							
							cat

						
					

					
							
							e

						
							
							test

						
							
							test

						
					

					
							
							ɪ

						
							
							ship

						
							
							ship

						
					

					
							
							ɒ

						
							
							not

						
							
							/

						
					

					
							
							ʌ

						
							
							cup

						
							
							cup

						
					

					
							
							ʊ

						
							
							put

						
							
							put

						
					

					
							
							ə

						
							
							kitchen

						
							
							kitchen

						
					

				
			

 

			
				
					
					
					
				
				
					
							
							Voyelles longues

						
							
							Anglais britannique

						
							
							Anglais américain

						
					

					
							
							ɑː

						
							
							far

						
							
							far

						
					

					
							
							ɜː

						
							
							fur

						
							
							/

						
					

					
							
							iː

						
							
							sheep

						
							
							sheep

						
					

					
							
							ɔː

						
							
							more

						
							
							more

						
					

					
							
							uː

						
							
							woo

						
							
							woo

						
					

				
			

 

			
				
					
					
					
				
				
					
							
							Diphtongues

						
							
							Anglais britannique

						
							
							Anglais américain

						
					

				
				
					
							
							aʊ

						
							
							now

						
							
							now

						
					

					
							
							əʊ

						
							
							know

						
							
							/

						
					

					
							
							oʊ

						
							
							/

						
							
							know

						
					

					
							
							eə

						
							
							wear

						
							
							/

						
					

					
							
							ɪə

						
							
							hear

						
							
							/

						
					

					
							
							eɪ

						
							
							May

						
							
							May

						
					

					
							
							aɪ

						
							
							bye

						
							
							bye

						
					

					
							
							ɔɪ

						
							
							toy

						
							
							toy

						
					

					
							
							ʊə

						
							
							during 

						
							
							/

						
					

				
			

			Les consonnes (anglais britannique + anglais américain)

			
				
					
					
					
					
				
				
					
							
							b

						
							
							baby

						
							
							ŋ

						
							
							sing

						
					

					
							
							d

						
							
							dinner

						
							
							p

						
							
							pick

						
					

					
							
							f

						
							
							foot

						
							
							r

						
							
							repeat

						
					

					
							
							g

						
							
							get

						
							
							s

						
							
							stay

						
					

					
							
							h

						
							
							hope

						
							
							ʃ

						
							
							shape

						
					

					
							
							j

						
							
							yesterday

						
							
							θ

						
							
							thick

						
					

					
							
							ʒ

						
							
							pleasure

						
							
							ð

						
							
							they

						
					

					
							
							dʒ

						
							
							jump

						
							
							t

						
							
							take

						
					

					
							
							k

						
							
							close

						
							
							ʧ

						
							
							check

						
					

					
							
							l

						
							
							look

						
							
							v

						
							
							very

						
					

					
							
							m

						
							
							make

						
							
							w

						
							
							win

						
					

					
							
							n

						
							
							not

						
							
							z

						
							
							zoo
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			Les consonnes et les voyelles : 
quelques particularités

			
			[image: ] Les consonnes

			Le son /j/ [image: ] • 1

			
				
					
						
							
						

					

				

			

			Ce son se prononce dans les mots qui contiennent un y : yes, yawn, yard.

			Les mots qui commencent par u- ou eu-, ou qui s’écrivent avec -ew se prononceront de la même manière : European /juərəˈpiːən/, unique, few.

			Ce son /j/ permet également de faire une liaison entre deux mots dont le premier se termine par une voyelle, et le second commence par une voyelle. C’est également le cas pour le son /w/. Le fait de vous entraîner à faire cette liaison pourra faire paraître votre anglais plus authentique.

			Voici les sons de voyelles en fin de premier mot qui permettent d’utiliser la liaison en /j/ avec la voyelle qui commence le second mot :

			/aɪ/ • /eɪ/ • /ɔɪ/ • /iː/ • /i/

			⮩Ex. : We are going to be late.

			Ici, la liaison peut se faire avec le son /j/ : we-/j/-are.

			Le son /h/ [image: ] • 2 

			
			Il s’agit d’un son assez facile à effectuer, qu’il faut penser à utiliser. Il ressemble au son émis lorsque l’on s’exclame : « haha ! » en français.

			Voici quelques exemples de mots qui contiennent ce son, à écouter et répéter avec l’audio :

			Have • hate • head • perhaps • childhood • mais aussi : who

			Le son /l/

			Il existe deux manières de prononcer le /l/ en anglais : le /l/ clair et le /l/ sombre : /ɫ/ (« dark /l/ ») qui s’utilise surtout en anglais américain (prononciation à écouter sur l’audio). La différence entre les deux prononciations est subtile, mais vous permettra d’avoir un accent plus authentique.

			Par ailleurs, le /l/ clair est le plus souvent suivi d’une voyelle (lose, light), tandis que le /l/ sombre est précédé par une voyelle.

			Voici quelques exemples de mots qui contiennent le /l/ sombre :

			all • well • fool

			Outre cela, il faut retenir que le /l/ ne se prononce pas :

			▪entre la lettre /o/ et une consonne

			⮩Ex. : Sherlock Ho(l)mes, fo(l)klore

			▪entre la lettre /a/ et une consonne

			⮩Ex. : psa(l)m, wa(l)k, ha(l)f

			▪dans « wou(l)d) », « shou(l)d », « cou(l)d ».

			Le son /ŋ/ [image: ] • 3

			
			Il intervient lorsqu’un mot se termine notamment par /ng/ou /nk/. Il faut accorder une importance particulière à ce son lorsqu’il est situé en fin de mot, dans la mesure où il s’agit de ne pas prononcer le /g/ qui constitue la dernière lettre de ce mot. Voici quelques exemples à écouter et répéter avec l’audio :

			Sin(g) • son(g) • thin(g) • lon(g) • thank

			Il existe des exceptions, lorsque le mot qui se termine par /ng/ est suivi de /er/ ou /est/ (la plupart du temps au comparatif ou au superlatif). Le son /ŋ/ est conservé, mais il faut prononcer le /g/.

			⮩Ex. : stronger ; longest : finger

			Attention, l’ensemble /ng/ se prononce normalement s’il est placé au sein d’un mot et non à la fin.

			⮩Ex. : strange /streɪndʒ/

			Le son /r/ [image: ] • 4

			
			Ce son demande de l’entraînement, et est relativement similaire au son /w/. Il s’agit de placer sa langue au centre de la bouche, en essayant de plus ou moins bloquer l’air.

			Entraînez-vous à écouter et répéter les mots suivants sur l’audio. Vous remarquerez que la prononciation diffère selon la place du /r/ au sein du mot, et de la prononciation anglaise (première prononciation) ou américaine (seconde prononciation) :

			Run • recall • right • very • trend • sorry • year • more • there

			Si le son /r/ est placé en fin de mot, il sera prononcé en anglais américain (c’est l’accent dit « rhotique »), mais pas en anglais britannique (accent « non-rhotique »). 

Vous pouvez écouter et répéter les mots suivants sur l’audio afin de cerner la différence entre les deux accents :

			Remember • after • poor • other

			De plus, le son /r/, à l’instar du son /j/ vu précédemment, permet également de faire une liaison entre deux mots. Il existe deux possibilités :

			▪Si le premier mot se termine par un /r/ ou un /r/ suivi d’un /e/ muet, et que le second commence par une voyelle, alors la liaison du /r/ se fait automatiquement, comme en français.

			⮩Ex. 1 :	You should come mor(e) often.

			⮩Ex. 2 :	Dear Amelia…

			▪Si le premier mot se termine par l’un des sons ci-dessous et que le second commence par une voyelle, alors on peut placer un /r/ dit « intrusif » afin de faire une liaison plus authentique entre les deux mots :

			/ə/ • /ɔː/ • /ɑː/ • /ɪə/ • /eə/ • /ʊə/

			⮩Ex. 1 : She saw it the other day.

			Ici, comme « saw » contient le son /ɔː/, on peut faire une liaison avec un /r/ intrusif : She saw-r-it.

			⮩Ex. 2 : I would like some vanilla ice, please.

			Ici, on peut faire une liaison telle que : vanilla-r-ice.

			Le son /s/

			Comme en français, le s comme terminaison indique la marque du pluriel. En anglais, il s’agit également de la marque de la troisième personne du singulier, et celle du génitif. Il existe trois manières différentes de prononcer le s :

			▪/s/ lorsque le mot se termine par : /f/ (roofs) ; /k/ (looks), /p/ (chips) ; /t/ (flats) ; /θ/ (sloths).

			▪/z/ si le mot se termine par : /b/ (clubs) ; /d/ (rewards) ; /g/ (frogs) ; /l/ (malls) ; /m/ (domes) ; /n/ (robins) ; /ŋ/ (things) ; /r/ (scores) ; /ð/ (clothes) ; /v/ (doves) ; une voyelle (his) : une diphtongue (eyes).

			▪/ɪz/ quand le mot se termine par : /dʒ/ (plunges) ; /ʒ/ (massages) ; /s/ (buses) ; /ʃ/ (flushes) ; /ʧ/ (clutches) ; /z/ (pleases).

			Le /t/ américain et le /t/ britannique

			En General American, le son /t/ est similaire au son /d/, comme s’il était moins articulé, tandis qu’avec la Received Pronunciation, le /t/ est toujours articulé.

			Écoutez les mots suivants sur l’audio et répétez-les avec les deux accents :

			Society • butter • bottle • pretty

			Le son /ʃ/ 

			Ce son correspond au son français [ch] et se retrouve dans les mots anglais qui s’écrivent avec « sh » ou parfois avec « t » (et non avec « ch » qui correspond au son [tch] que nous avons en français, sauf dans « machine » qui se prononce /ʃ/).

			⮩Ex. : mention ; evolution ; shame ; bush

			Les sons /Θ/ et /ð/ [image: ] • 5

			
			Ces deux sons n’existent pas en français et correspondent à l’ensemble /th/. Afin de savoir quand prononcer l’un ou l’autre son, voici quelques règles qui peuvent aider à choisir le bon son :

			Pour le son /Θ/.

			▪On le retrouve en position initiale des mots lexicaux tels que les verbes, les noms, les adverbes et les adjectifs : thank you, think (mais pas though par exemple).

			▪En position ﬁnale d’un mot (worth, path) en particulier de tous les nombres ordinaux (tenth, twentieth).

			▪Lorsque le /th/ suit une voyelle : Maths, wrath.

			Pour le son /ð/.

			▪On le retrouve dans les mots grammaticaux : that, the, these.

			▪Lorsque le /th/ se trouve entre deux sons voyelles : bathing, mouthing.

			Écoutez l’audio pour bien comprendre la différence entre ces deux sons, et vous entraîner à les prononcer.

			Le son /w/ 

			Ce son, que l’on retrouve dans des mots tels que « why », est le même dans les mots composés de /qu/ : equal, quiet, equation.

			Il existe des situations lors desquelles w ne se prononce pas :

			▪S’il se trouve juste après une voyelle : know, gnaw, throw.

			▪S’il est placé avant un r : wrap, write.

			Tout comme les sons /j/ et /r/ étudiés plus, haut, le son /w/ permet dans certains cas de faire une liaison entre deux mots, afin de paraître plus authentique. Voici les sons de voyelles en fin de premier mot qui permettent d’utiliser la liaison en /w/ avec la voyelle qui commence le second mot :

			/aʊ/ • /əʊ/ • /uː/

			⮩Ex. : Have you eaten with your friends?

			Ici, la liaison peut se faire avec le son /w/ : you-/w/-eaten.

			[image: ] Les consonnes muettes

			Voici quelques exemples de mots relativement courants.

			▪En position initiale

			•Le /c/ : czar.

			•Le /g/ suivi d’un /n/ : gnome, gnu.

			•Le /h/ non aspiré : hour, honestly.

			•Le /k/ lorsqu’il précède un /n/ : know, knees.

			•Le /p/ si le mot est d’origine grecque : psychological.

			•Le /x/ : xylophone.

			▪Au sein d’un mot

			•L’ensemble /gh/ : night, fright, eighteen.

			•Le /l/ dans certains mots : could, should, would, calm.

			•Le /t/ : listen, often, Christmas.

			▪En position finale

			•Le /b/ lorsqu’il précède un /t/ ou suit un /m/ : doubt, crumb, dumb.

			•Le /g/ lorsqu’il est suivi d’un /m/ ou d’un /n/ : diaphragm, sign.

			•Le /n/ lorsqu’il suit un /m/ : solemn, hymn.

			[image: ] Les voyelles

			Le son /a/

			La voyelle a peut avoir plusieurs prononciations :

			▪/æ/ si elle est située devant au moins une consonne en syllabe finale (excepté l) : flat, nap.

			▪/ɑː/ si le a est suivi de -ft, -sk ou -r : after, flask, dark.

			▪/ɪ/ s’il s’agit de la terminaison -age : pilgrimage, message.

			▪/eɪ/ lorsque la consonne finale précède un e : pale, tale, take.

			▪/ə/ dans le cas où le a final est muet et précède un l ou un r : internal, altar.

			Le son /e/ 

			La voyelle e peut avoir plusieurs prononciations :

			▪/e/ dans le cas d’une consonne accentuée qui précède une consonne double : message, festival.

			▪/ɜː/ lorsque le e est suivi d’un r en syllabe accentuée : nervous, verb.

			▪/iː/ (= i long) en cas de :

			•position finale et si le mot ne contient qu’une syllabe non accentuée : she, he.

			•syllabe accentuée si elle est suivie d’une seule consonne et en présence des terminaisons -ede, -ese, -ete : concede, theses, compete.

			•/ɪ/ ou /ə/ dans le cas d’une syllabe inaccentuée : international, kitchen.

			Le son /i/ [image: ] • 6

			
			La voyelle i peut avoir plusieurs prononciations, que vous pouvez écouter sur l’audio afin de constater les différences :

			▪/ɪ/ (= i court) : ship, tip, live (verbe) : ici, il s’agit d’émettre un son entre le /é/ et le /i/ français.

			▪/iː/ (= i long) s’il précède un e : brief, thief.

			▪/ɜː/ lorsqu’il précède un r : first, thirst.

			▪/aɪ/ lorsque le i est placé entre deux consonnes : Friday, wise.

			▪/eɪ/ dans le cas où le i est placé après un a : tail, sail.

			▪/ə/ lors de terminaisons en -ion et certaines en -ial : question, special.

			Le son /o/ 

			Il existe différents sons pour prononcer le /o/ selon l’accent britannique ou américain.

			Le son /əʊ/ existe uniquement en Received Pronunciation, tandis que le son /oʊ/ ne se retrouve qu’en General American.

			⮩Ex. :	« October » se prononce /ɑːktoʊbɚ/ en General American, mais
/ɒktəʊbər/ en Received Pronunciation.

			Dans le mot « October », nous pouvons également constater une différence sur le premier /o/. En effet, en General American, le /o/ se prononce /ɑː/ alors qu’en Received Pronunciation, il se prononce /ɒ/ (son qui par ailleurs, n’existe qu’en RP).

			Outre ces sons, on utilise le son /ɔː/ (plus long) dans des mots tels que : more, for, adore.

			Le son /ʌ/ 

			Ce son ressemble un peu au son /a/ français, sans être tout à fait similaire. On le retrouvera dans des mots tels que cup ou nut.

			Le son /ʊ/ 

			Ce son correspond à une sorte de mélange des sons /ou/ et /o/ français. Il s’agit d’un son assez court, puisque le son /ou/ long correspond à /u:/. On le retrouve par exemple dans les mots suivants : wood, look, good, full.

			[image: ] Les diphtongues

			La diphtongue /aɪ/

			La diphtongue /aɪ/ correspond fréquemment à la structure suivante :

			i + consonne + e muet

			⮩Ex. : tired ; time ; pride ; nice (excepté le verbe « live » /lɪv/)

			Voici d’autres structures possibles :

			•-i (fright, night)

			•-ey (eye)

			•-uy (buy)

			•-y (dye, try)

			•-ei (height)

			La diphtongue /eɪ/ 

			La diphtongue /eɪ/ correspond fréquemment à la structure suivante : a + consonne (sauf -g) + e muet.

			⮩Ex. : celebrate ; plate ; initiate ; parade

			Voici d’autres structures possibles :

			•-ai (pain, main)

			•-ey (they, hey)

			•-ei (eight, weight)

			•-ea (break, great)

			•-ay (gray, hay)

			La diphtongue /ɔɪ/ 

			La diphtongue /ɔɪ/ se prononce comme le /oï/ français et se retrouve dans des termes tels que : boy, spoil, destroy.

			La diphtongue /ʊə/ 

			La diphtongue /ʊə/ s’utilise surtout en anglais britannique. En effet, avec le General American, on retrouvera plutôt le son /ʊ/. On peut le rencontrer dans les mots suivants : curious, tourist, flower.

			Les diphtongues /ʊə/ et /oʊ/ [image: ] • 7

			
			Comme nous l’avons vu plus haut, la diphtongue /əʊ/ est utilisée uniquement en Received Pronunciation, tandis que le General American emploiera /oʊ/. 
Voici quelques exemples de mots concernés par ce changement, à écouter sur l’audio : no, soul, know, go.

			La diphtongue /aʊ/ 

			La diphtongue /aʊ/ est assez similaire au son /ao/ et se retrouve dans des mots tels que : proud, clown, how.

			La diphtongue /ɪə/ 

			Cette diphtongue se termine par un schwa /ə/ et se trouve le plus fréquemment en position finale : real, idea.

			Elle précède souvent un r qui ne se prononcera pas : cheer, career, dear.

			Il faut toujours insister sur le son /ɪ/ lors de la prononciation.

			La diphtongue /eə/ 

			Il s’agit du même principe que la diphtongue précédente, qui se termine par un schwa. Cette diphtongue se place également souvent en fin de mot, mais pas uniquement : here, varied, hair.

			Il faut toujours insister sur le son /e/ lors de la prononciation.

			[image: ] Les triphtongues

			Il s’agit de sons composés de trois symboles vocaliques qui se prononcent en une seule syllabe :

			•/aʊə/ (hour, our)

			•/aɪə/ (tire, fire)

			•/eɪə/ (prayer)

			•/əʊə/ (lower)

			•/ɔɪə/ (royal)

			[image: ]Exercice 1

			
			 1 	Déterminez pour les mots ci-dessous s’il s’agit d’une diphtongue en /aɪ/, 
/ɪə/ ou en /eɪ/ et vérifiez avec l’enregistrement. [image: ] • 8

			
			a.	High	………………………………………

			b.	ordeal	………………………………………

			c.	plain	………………………………………

			d.	right	………………………………………

			e.	way	………………………………………

			f.	career	………………………………………

			g.	strain	………………………………………

			 2 	Trouvez le mot de la série qui ne correspond pas au son proposé.

			a.	/ɔɪ/ : boy ; choice ; more ; point

			b.	/ʊə/ : during ; secure ; mature ; hour

			c.	/ʌ/ : up ; must ; country ; music

			d.	/eə/ : May ; declare ; wear ; flair

			e.	/ʊ/ : put ; food ; should ; sugar
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			Les intonations

			
			En anglais, comme en français d’ailleurs, l’intonation placée par l’énonciateur dans son énoncé peut être soit montante [image: ] soit descendante [image: ] .

			Si l’énoncé est déclaratif, l’intonation sera normalement descendante.

			⮩Ex. : Today, I woke up at six o’clock. [image: ]

			Dans le cas d’une question en WH- (what, where, when, who, how), l’intonation sera également généralement descendante (sauf en cas de transmission d’émotions).

			⮩Ex. : Who did you meet yesterday? [image: ]

			Par contre, si une question est fermée (c’est-à-dire que l’on peut y répondre par oui ou par non), l’intonation sera montante.

			⮩Ex. : Did you enjoy the movie last weekend? [image: ]

			Par ailleurs, il existe ce que l’on appelle des « groupes de souffles », c’est-à-dire un ensemble de mots qui sera prononcé par l’énonciateur en une fois, sans pause, donc en un seul souffle.

			Les groupes de souffles s’organisent autour de la ponctuation de l’énoncé, notamment. En effet, comme en français, on aura tendance à faire une petite pause après une virgule ou une plus longue après un point.

			De même, une pause pourra intervenir entre les différents groupes de mots qui ont des fonctions grammaticales différentes au sein de l’énoncé.

			Habituellement, l’intonation sera descendante après un groupe de souffle.

			⮩Ex. : Yesterday [image: ] / my friend and I [image: ] / decided to go [image: ] / to the restaurant [image: ] / because we had not eaten out [image: ] / for a long time [image: ].
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			Les accents de mots 
et de phrases

			
			[image: ] Les accents de mots

			Il existe des formes pleines (= accentuées) ainsi que des formes faibles (= non accentuées) en ce qui concerne les auxiliaires, les modaux et les prépositions.

			Formes pleines 

			▪Dans les cas où un modal est employé sans verbe : Only do it if you must.

			▪Lorsque le verbe est un verbe à particule : I don’t think he will come back.

			▪Quand il y a une préposition seule après un verbe : You should not give up.

			▪Si l’auxiliaire est en position initiale dans la phrase : Are you sure?

			Formes faibles 

			Si BE (contracté ou non) ou le modal est en position basique d’auxiliaire, il est alors non accentué.

			⮩Ex. 1 : It’s not a bad thing.

			⮩Ex. 2 : It might rain tomorrow.

			L’accentuation des mots d’une syllabe 

			Dans ce cas, le mot est automatiquement accentué en tant que tel.

			⮩Ex. : sand ; lamp ; frog

			L’accentuation des mots de deux syllabes 

			Si le mot est un adjectif ou un nom, il faudra placer l’accentuation sur la première syllabe.

			⮩Ex. : yellow ; camel ; meadow

			Sauf pour les exceptions suivantes :

			⮩machine ; guitar ; device ; shampoo ; asleep ; awake ; alive ; alone ; superb

			Cependant, si le mot est un verbe, il faudra accentuer la seconde syllabe.

			⮩Ex. : withdraw ; pretend ; remind

			Sauf pour les exceptions suivantes (notamment) : listen ; cancel ; offer ; travel ; answer.

			L’accentuation des mots de trois syllabes 

			La plupart du temps, si un mot est composé de trois syllabes, on placera l’accent dit « tonique » (= l’accentuation) sur la première syllabe (parfois la seconde).

			⮩Ex. : cultural ; tragedy ; fabulous

			Néanmoins, si un mot de trois syllabes se termine par un suffixe tel que :

			-ion • -ious • -ior • -ial • -ian • -er • -on • -eous • -ience • -ient

			Alors l’accent tonique sera placé sur l’avant-dernière syllabe.

			⮩Ex. : relation ; rebellious ; resilience ; convenient

			De même, avec les suffixes suivants :

			-ade • -ette • -ee • -eer • -ese • -esque • -ice • -oo • -oon

			L’accent tonique sera placé sur la dernière syllabe.

			⮩Ex. : Portuguese ; picturesque ; promenade

			L’accentuation des mots de trois syllabes ou plus 

			Dans ce type de mots, il y aura souvent un accent dit « secondaire » en plus de l’accent tonique, c’est-à-dire un accent placé sur une syllabe qui sera moins accentuée que l’accent tonique.

			La plupart du temps, l’accent tonique tombera sur la fin du mot, sur la syllabe qui précède l’avant-dernière syllabe.

			Si vous utilisez un dictionnaire pour vérifier une prononciation, l’accent tonique sera représenté par le signe « ’ » qui sera placé juste avant la syllabe concernée, tandis que l’accent secondaire sera représenté par le signe « , » placé également juste devant la syllabe en question.

			Cependant, en cas de doute, il vaut mieux utiliser des dictionnaires sur internet qui permettent d’écouter la prononciation du mot avec différents accents, et s’entraîner à les répéter.

			Voici deux dictionnaires fiables : https://dictionary.cambridge.org/ et 
https://www.wordreference.com/.

			⮩Ex. : ,reve’lation ; ,detri’mental ; ha,lluci’nation

			L’accentuation des mots composés 

			Si le mot composé comporte deux mots attachés (sans trait d’union), alors l’accentuation tombera normalement sur la première syllabe.

			⮩Ex. : grandmother ; birthday : earthquake

			Cependant, si le mot composé contient un trait d’union, l’accentuation sera placée sur le second mot.

			⮩Ex. : grown-up ; long-term ; working-class

			L’accentuation des mots dérivés 

			Un mot dérivé est un terme auquel on a rajouté soit un préfixe, soit un suffixe, soit les deux.

			⮩Ex. : « dependent » peut devenir « independent » ou « independently »

			Selon les cas, l’accent tonique sera à déplacer au sein du mot.

			Si le suffixe rajouté au mot d’origine est l’un des suivants :

			-ness • -hood • -ish • -ism • -er • -or • -ship • -ed • -ise • -ly • -ing • -ment

			Alors l’accentuation reste la même.

			⮩Ex. : child ➜ childhood ; real ➜ realism ; relation ➜ relationship

			Par contre, si le suffixe est l’un des suivants : -ic ; -ity ; -ion ; -ual ; -ious.

			Dans ce cas, l’accent tonique sera placé sur la syllabe qui précède le suffixe.

			⮩Ex. : produce ➜ productivity ; congregate ➜ congregation ; drama ➜ dramatic

			[image: ] Les accents de phrases

			Il s’agit d’attirer l’attention du destinataire sur une partie de la phrase. Tout dépend de l’élément sur lequel l’énonciateur souhaite insister et de son intention.

			D’une manière générale, l’accent de phrase sera placé sur un élément nouveau dans l’information apportée par l’énonciateur.

			⮩Ex. : Not only did they decide to invite their friends, but they also invited their family.

			Sinon, il peut s’agir du ou des mots sur le(s)quel(s) l’énonciateur souhaite particulièrement insister.

			⮩Ex. : I also told him this was a crazy and dangerous decision.

			Cependant, dans la même phrase, selon le contexte, l’accent de phrase peut changer :

			⮩Ex. 1 : I also told him this was a crazy and dangerous decision.

			Dans le cas où un autre interlocuteur aurait précédemment évoqué les mêmes arguments, et que l’énonciateur souhaite insister sur sa propre intervention.

			⮩Ex 2 : I also told him this was a crazy and dangerous decision.

			Si l’énonciateur insiste sur le fait que la décision dont il est question est non seulement folle mais aussi dangereuse.

			[image: ] Les accents toniques de contraste

			Lorsqu’il s’agit de marquer la surprise, l’humour, l’énervement ou l’insistance, il est possible d’accentuer certains mots davantage.

			⮩Ex. :	- Do you know if many people have seen the advertising?

				- Yes, a great many of them! That’s great!

			Ici, un accent tonique est placé sur le second « many » dans la mesure où l’interlocuteur insiste sur la quantité de personnes concernées.

			Voici un exemple d’accent tonique de contraste entre deux éléments :

			- There are a lot of cats in this street.

			- Cats? You haven’t seen the number of mice who live among them!

			[image: ]Exercice 2

			 1 	Indiquez la place de l’accent tonique dans les mots suivants en plaçant le signe « ’ » devant la syllabe concernée (pensez à compter le nombre de syllabes).

			a.	Tolerance

			b.	Rainbow

			c.	Satisfaction

			d.	Identical

			e.	January

			 2 	Placez des slash ( / ) entre les différents groupes de souffles et déterminez si l’intonation serait montante ou descendante.

			Yesterday, around four o’clock, an English man who is about fifty years old decided to visit his sister in Canterbury. Because his car was broken, he thought that it would be a good idea to take the bus. However, he had no idea that his life was about to change forever. Do you want to know what happened?

		


		

5 



			Conseils pour passer de B1 à B2
dans les quatre activités langagières

			
			En annexe, vous pourrez retrouver la grille du cadre européen commun de référence pour l’apprentissage des langues (CECRL) qui réunit les descripteurs des niveaux A1 à B2.

			Voici un lien qui vous permettra de consulter le document dans une version complète et facile à comprendre : http://centredelangues.ens-lyon.fr/fle/a-lire/CECRL.doc/view.

			Le plus souvent, le passage de B1 à B2 est délicat car il s’agit de comprendre les nuances entre ces deux niveaux afin d’accéder au niveau supérieur. Les conseils ci-dessous pour y arriver, dans chaque activité langagière, sont inspirés de la grille du CECRL et de la grille du baccalauréat pour la compréhension de l’oral et de l’écrit téléchargeable : https://cache.media.eduscol.education.fr/file/Annales_zero_BAC_2021_1e/03/2/S0BAC21-1e-Tle-COM-LV-aide_a_l-evaluation_1207032.pdf

			[image: ] Compréhension orale

			
				
					
					
				
				
					
							
							B1

						
							
							B2

						
					

					
							
							Je peux comprendre les points essentiels quand un langage clair et standard est utilisé et s’il s’agit de sujets familiers concernant le travail, l’école, les loisirs, etc. Je peux comprendre l’essentiel de nombreuses émissions de radio ou de télévision sur l’actualité ou sur des sujets qui m’intéressent à titre personnel ou professionnel si l’on parle d’une façon relativement lente et distincte.

						
							
							Je peux comprendre des conférences 
et des discours assez longs et même suivre une argumentation complexe si le sujet m’en est relativement familier. Je peux comprendre la plupart des émissions de télévision sur l’actualité et les informations. Je peux comprendre la plupart des films 
en langue standard.

						
					

				
			

			La différence entre B1 et B2 se situe surtout dans la nature et la complexité du document, et de la compréhension qui en découle. Il s’agit notamment de pouvoir s’éloigner des sujets pour lesquels vous pouvez anticiper le type de vocabulaire attendu. En effet, lorsque le sujet n’est pas familier, il faut par exemple :

			▪formuler des hypothèses par rapport au titre,

			▪faire des connexions logiques entre les éléments,

			▪essayer d’accéder au sens mots par rapport au contexte du document. 

			Mais surtout, ce qui permet d’accéder au niveau B2, c’est de bien penser à essayer de tirer des conclusions à propos des éléments implicites du document. Il s’agit en effet de lire entre les lignes en affinant la compréhension au-delà de l’essentiel et des liens entre les informations explicites.

			Par ailleurs, si vous êtes concerné(e) par la compréhension orale au bac, faire un lien entre le sujet du document et des aspects culturels du monde anglophone peut s’avérer valorisant si c’est pertinent.

			Il s’agira également d’identifier la cohérence globale du document, en étant capable de classer les arguments selon leur portée positive ou négative, ou encore d’établir une chronologie entre les événements.

			Enfin, une autre distinction est à faire entre l’expression d’un point de vue (prise de parti, partialité…) et un exposé de faits (théoriquement objectif).

			[image: ] Compréhension écrite

			
				
					
					
				
				
					
							
							B1

						
							
							B2

						
					

					
							
							Je peux comprendre des textes rédigés essentiellement dans une langue courante ou relative à mon travail. Je peux comprendre la description d’événements, l’expression de sentiments et de souhaits dans des lettres personnelles.

						
							
							Je peux lire des articles et des rapports sur des questions contemporaines dans lesquels les auteurs adoptent une attitude particulière ou un certain point de vue. Je peux comprendre un texte littéraire contemporain en prose.

						
					

				
			

			Ici encore, la différence entre B1 et B2 se situe notamment par rapport à la nature du document, et, par extension, sa complexité. Pour accéder au niveau B2, il s’agit à nouveau de sortir de sa « zone de confort » et de se confronter à des documents plus variés, traitant de sujets plus divers, comme par exemple les actualités.

			De plus, il faut s’éloigner de la compréhension de la partie descriptive, pour essayer de bien comprendre le ou les points de vue énoncé(s).

			Les éléments de l’implicite peuvent être un peu plus évidents à comprendre que lors d’une compréhension orale, dans la mesure où il n’y a pas la même difficulté d’accès au sens de mots qu’il faut bien entendre et comprendre (sans parler des divers accents anglophones possibles).

			Par contre, l’énonciateur d’un document audio ou vidéo aura tendance à adopter certaines intonations qui permettent de comprendre plus simplement son point de vue, tandis que dans le cas d’une compréhension écrite, il s’agira de repérer des éléments lexicaux tels que des verbes ou expressions d’opinion (I think… ; to my mind… ; according to me… ; as far as I’m concerned…).

			Les conseils restent les mêmes que pour la compréhension orale.

			[image: ] Production écrite
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							B2

						
					

					
							
							Je peux écrire un texte simple et cohérent sur des sujets familiers ou qui m’intéressent personnellement. Je peux écrire des lettres personnelles pour décrire expériences 
et impressions.

						
							
							Je peux écrire des textes clairs et détaillés sur une grande gamme de sujets relatifs à mes intérêts. Je peux écrire un essai ou un rapport en transmettant une information ou en exposant des raisons pour ou 
contre une opinion donnée. Je peux 
écrire des lettres qui mettent en valeur 
le sens que j’attribue personnellement 
aux événements et aux expériences.

						
					

				
			

			Pour écrire à un niveau B2, il faut se détacher de la simple description et se concentrer sur les points de vue aussi bien que sur la présence de détails nombreux et variés. Si on souhaite inclure une description, cette dernière doit faire part d’adjectifs et autres adverbes complexes et variés afin de vraiment valoir un niveau B2.

			Dans le cas d’arguments, il faut éviter la prise de point de vue unique, mais nuancer ses propos en pesant la valeur des arguments pour et contre et en concédant des éléments potentiellement valides dans un cas comme dans l’autre. De plus, ces arguments doivent se suivre de manière logique et fluide, à l’aide de connecteurs complexes.

			Il faut également essayer de ne pas se cantonner à un sujet précis, mais faire preuve d’une grande ouverture d’esprit et rebondir sur les éléments apportés pour les détailler et en proposer d’autres (à l’instar d’une carte mentale qui donne de nouvelles idées). 



OEBPS/Images/9782340065130.jpg
Pamela Levasseur O

Fichiers audio






OEBPS/Images/2.png





OEBPS/Images/4.png





OEBPS/Images/Unitag_QRCode_1547202729955.jpg





OEBPS/Images/t2.png





OEBPS/Images/c.png





OEBPS/Images/1.png
ISBN 9782340-065826

2 DANGER
© Ellipses Edition Marketing S.A., 2022 PROTOCOPLLAGE
8/10 rue la Quintinie 75015 Paris

Le Code de la propriété intellectuelle n’autorisant, aux termes de I’article L. 122-5.2° et
3°a), d’une part, que les « copies ou reproductions strictement réservées a I’'usage privé
du copiste et non destinées a une utilisation collective », et d’autre part, que les analyses
et les courtes citations dans un but d’exemple et d’illustration, « toute représentation ou
reproduction intégrale ou partielle faite sans le consentement de 1’auteur ou de ses ayants
droit ou ayants cause est illicite » (art. L. 122-4).

Cette représentation ou reproduction, par quelque procédé que ce soit constituerait une
contrefacon sanctionnée par les articles L. 335-2 et suivants du Code de la propriété
intellectuelle.

TUE LE LIVRE

www.editions-ellipses.fr





OEBPS/Images/titre.jpg
B1/B2 MADE IN

Showtime!"
Reprendre et perfectionner
son anglais

Pamela Levasseur

)





OEBPS/Images/3.png





OEBPS/Images/5.png





